
PLE PADDLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL PLE SIG SAUER
P229-TAN-RIGHT HAND

The thumb break retention strap satisfies departmental safety regulations and
allows a swift draw when necessary. It also features Galco’s patented belt-lock
copolymer injection-molded paddle. Like all Galco paddle holsters, the PLE
Paddle can be easily attached or removed without taking off your belt.
Constructed of premium saddle leather, the PLE Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL PLE SIG SAUER P229-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022454
Mfr. No.: PLE250
Color: Tan
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P229
Delivery weight: 0.259kg
UPC: 601299166417

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für PLE PaddleHolster
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das PLE PaddleHolster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Holsters zu
gewährleisten. Es ist wichtig, diese Anweisungen vor der Verwendung des Produkts zu lesen und zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell, speziell der Sig Sauer P229, kompatibel ist.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur
Waffensicherheit.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Wenn du ungewöhnliches Verhalten oder Probleme mit dem Holster bemerkst, stelle die Verwendung
sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einsetzt oder herausnimmst.
Verwende den DaumenbremsRiemen, um die Waffe im Holster zu sichern. Stelle sicher, dass er richtig
befestigt ist, bevor du dich bewegst.
Versuche nicht, die Waffe aus dem Holster zu ziehen, es sei denn, du befindest dich in einer sicheren und
kontrollierten Umgebung.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor
du dich bewegst.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien auszusetzen, da dies
das Material beeinträchtigen könnte.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Schiebe den PaddleTeil des Holsters unter deinen Gürtel.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an.
Stelle sicher, dass der Paddle sicher verriegelt ist und sich nicht bewegt, wenn du daran ziehst.

Verwendung:2.

Um die Waffe zu ziehen, löse den DaumenbremsRiemen, indem du auf den Freigabemechanismus
drückst.
Übe das Ziehen aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um eine reibungslose und schnelle
Bewegung im Bedarfsfall sicherzustellen.
Nach der Benutzung befestige den DaumenbremsRiemen sicher, um die Waffe sicher zu lagern.

Entsorgungsanweisungen
Bei der Entsorgung des Holsters stelle sicher, dass dies gemäß den lokalen
Abfallmanagementvorschriften erfolgt.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich, zu
recyceln.
Entsorge das Holster nicht auf eine Weise, die ein Risiko für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit



darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktinformationen konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers,
die mit deinem Kauf bereitgestellt werden.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Verwendung deines PLE
PaddleHolsters gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe über bewährte Praktiken im Umgang
mit Feuerwaffen informiert. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Richtlinien.



Safety Instruction Guide for PLE Paddle Holsters
Introduction
Thank you for choosing the PLE Paddle Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. It is important to read and understand these
instructions before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model, specifically the Sig Sauer P229.
Always handle firearms with care and follow all local laws and regulations regarding firearm safety.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the holster out of reach of children and vulnerable individuals.
If you notice any unusual behavior or issues with the holster, cease use immediately and consult a
professional.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Use the thumb break retention strap to secure the firearm in the holster, ensuring it is properly fastened
before moving.
Do not attempt to draw the firearm from the holster unless you are in a safe and controlled environment.
Be aware of your surroundings and ensure that the holster is securely attached to your belt before
movement.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or harsh chemicals, as this may compromise the
material.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the paddle portion of the holster underneath your belt.
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility.
Ensure that the paddle is securely locked in place and does not move when pulled.

Usage:2.

To draw the firearm, release the thumb break retention strap by pressing down on the release
mechanism.
Practice drawing from the holster in a safe environment to ensure a smooth and quick motion
when necessary.
After use, securely fasten the thumb break strap to ensure the firearm is safely stored.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in accordance with local waste management
regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.
Do not dispose of the holster in a manner that could pose a risk to the environment or public safety.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer's contact details
provided with your purchase.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your PLE Paddle Holster.
Always prioritize safety and remain informed about best practices for firearm handling. Thank you for your
attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Fundas
PLE Paddle
Introducción
Gracias por elegir la Funda PLE Paddle de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda. Es importante leer y comprender estas
instrucciones antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma de fuego, específicamente la Sig
Sauer P229.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todas las leyes y regulaciones locales
relacionadas con la seguridad de armas de fuego.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si está dañada.
Mantén la funda fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Si notas algún comportamiento inusual o problemas con la funda, cesa su uso de inmediato y consulta a
un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada al insertar o retirar de la funda.
Usa la correa de retención con ruptura de pulgar para asegurar el arma en la funda, asegurándote de que
esté correctamente ajustada antes de moverte.
No intentes desenfundar el arma de la funda a menos que estés en un entorno seguro y controlado.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón
antes de moverte.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o productos químicos agresivos, ya que esto puede
comprometer el material.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desliza la parte de la pala de la funda debajo de tu cinturón.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad.
Asegúrate de que la pala esté bloqueada de manera segura en su lugar y no se mueva al tirarla.

Uso:2.

Para desenfundar el arma, libera la correa de retención con ruptura de pulgar presionando hacia
abajo en el mecanismo de liberación.
Practica desenfundar de la funda en un entorno seguro para asegurar un movimiento suave y
rápido cuando sea necesario.
Después de su uso, ajusta la correa de retención de manera segura para garantizar que el arma
esté almacenada de forma segura.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la funda, asegúrate de hacerlo de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de
residuos.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales si es posible.



No deseches la funda de una manera que pueda representar un riesgo para el medio ambiente o la
seguridad pública.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o información del producto, consulta los detalles de
contacto del fabricante proporcionados con tu compra.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Funda PLE Paddle.
Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre las mejores prácticas para el manejo de armas de
fuego. Gracias por tu atención a estas pautas importantes.



Guide de Sécurité pour les Holsters PLE Paddle
Introduction
Merci d'avoir choisi l'holster PLE Paddle de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives pour assurer une utilisation sécurisée de votre holster. Il est important de lire et de
comprendre ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu, spécifiquement le Sig Sauer
P229.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez toutes les lois et réglementations locales
concernant la sécurité des armes à feu.
Inspectez régulièrement l'holster pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Gardez l'holster hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Si vous remarquez un comportement inhabituel ou des problèmes avec l'holster, cessez immédiatement
son utilisation et consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez de l'holster.
Utilisez la sangle de rétention à déclenchement par le pouce pour sécuriser l'arme à feu dans l'holster, en
vous assurant qu'elle est correctement fixée avant de bouger.
Ne tentez pas de tirer l'arme à feu de l'holster à moins d'être dans un environnement sûr et contrôlé.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'holster est solidement attaché à votre
ceinture avant de vous déplacer.
Évitez d'exposer l'holster à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs, car cela
pourrait compromettre le matériau.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Glissez la partie paddle de l'holster sous votre ceinture.
Ajustez la position de l'holster pour le confort et l'accessibilité.
Assurezvous que le paddle est verrouillé en place et ne bouge pas lorsqu'il est tiré.

Utilisation :2.

Pour tirer l'arme à feu, relâchez la sangle de rétention à déclenchement par le pouce en appuyant
sur le mécanisme de libération.
Entraînezvous à tirer de l'holster dans un environnement sûr pour garantir un mouvement fluide et
rapide si nécessaire.
Après utilisation, fixez solidement la sangle de rétention pour assurer que l'arme à feu est stockée
en toute sécurité.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous vous débarrassez de l'holster, assurezvous de le faire conformément aux réglementations
locales de gestion des déchets.
Si l'holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Ne vous débarrassez pas de l'holster d'une manière qui pourrait poser un risque pour l'environnement ou



la sécurité publique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les informations sur le produit, veuillez vous référer aux
coordonnées du fabricant fournies avec votre achat.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez assurer une utilisation sûre et efficace de votre holster PLE
Paddle. Priorisez toujours la sécurité et restez informé des meilleures pratiques pour la manipulation des armes
à feu. Merci de votre attention à ces directives importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Fondine
PLE Paddle
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina PLE Paddle di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro della tua fondina. È importante leggere e comprendere
queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di arma, specificamente il Sig Sauer P229.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti
la sicurezza delle armi da fuoco.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiata.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Se noti comportamenti o problemi insoliti con la fondina, interrompi immediatamente l'uso e consulta un
professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Usa la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice per fissare l'arma nella fondina, assicurandoti che
sia correttamente allacciata prima di muoverti.
Non tentare di estrarre l'arma dalla fondina a meno che tu non sia in un ambiente sicuro e controllato.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che la fondina sia saldamente attaccata alla cintura
prima di muoverti.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive, poiché ciò potrebbe
compromettere il materiale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fai scivolare la parte paddle della fondina sotto la cintura.
Regola la posizione della fondina per comfort e accessibilità.
Assicurati che il paddle sia bloccato saldamente in posizione e non si muova quando viene tirato.

Uso:2.

Per estrarre l'arma, rilascia la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice premendo sul
meccanismo di rilascio.
Esercitati a estrarre dalla fondina in un ambiente sicuro per garantire un movimento fluido e rapido
quando necessario.
Dopo l'uso, allaccia saldamente la cinghia di ritenzione per garantire che l'arma sia conservata in
sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati che venga fatto in conformità con le normative locali sulla
gestione dei rifiuti.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali se possibile.
Non smaltire la fondina in un modo che potrebbe rappresentare un rischio per l'ambiente o la sicurezza



pubblica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o informazioni sul prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai
dettagli di contatto del produttore forniti con il tuo acquisto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace della tua Fondina PLE Paddle.
Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato sulle migliori pratiche per la gestione delle armi da fuoco.
Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



Turvallisuusohjeet PLE Paddle Holstereille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin PLE Paddle Holsterin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja
suosituksia varmistaaksesi holsterisi turvallisen käytön. On tärkeää lukea ja ymmärtää nämä ohjeet ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin, erityisesti Sig Sauer P229:n, kanssa.
Käsittele aseita aina varovaisesti ja noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden
turvallisuutta.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja etsi merkkejä kulumisesta tai vaurioista. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Pidä holsteri lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Jos huomaat epätavallista käyttäytymistä tai ongelmia holsterissa, lopeta käyttö välittömästi ja ota
yhteys ammattilaiseen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty, kun asetat tai poistat sen holsterista.
Käytä peukalokiinnityshihnaa varmistaaksesi, että ase on turvallisesti holsterissa, ja varmista, että se on
kunnolla kiinnitetty ennen liikkumista.
Älä yritä vetää asetta holsterista, ellei sinulla ole turvallista ja hallittua ympäristöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhösi ennen liikkumista.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai voimakkaille kemikaaleille, sillä tämä voi
heikentää materiaalia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Liukuta holsterin paddleosa vyösi alle.
Säädä holsterin sijaintia mukavuuden ja saavutettavuuden mukaan.
Varmista, että paddle on tukevasti lukittu paikalleen eikä liiku, kun sitä vedetään.

Käyttö:2.

Vetääksesi asetta, vapauta peukalokiinnityshihna painamalla vapautusmekanismia alaspäin.
Harjoittele vetämistä holsterista turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi sujuvan ja nopean
liikkeen tarvittaessa.
Käytön jälkeen kiinnitä peukalokiinnityshihna varmistaaksesi, että ase on turvallisesti tallennettu.

Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tehdään paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavalla, joka voisi aiheuttaa riskiä ympäristölle tai yleiselle turvallisuudelle.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteesta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on



toimitettu ostoksesi mukana.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa PLE Paddle Holsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön.
Aseta aina turvallisuus etusijalle ja pysy ajan tasalla parhaista käytännöistä aseen käsittelyssä. Kiitos
huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för PLE Paddle
Holsters
Introduktion
Tack för att du valt PLE Paddle Holster från Galco International. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
och riktlinjer för att säkerställa säker användning av ditt holster. Det är viktigt att läsa och förstå dessa
instruktioner innan produkten används.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att holstret är kompatibelt med din vapentyp, specifikt Sig Sauer P229.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ alla lokala lagar och regler kring vapenhantering.
Inspektera regelbundet holstret för tecken på slitage eller skador. Använd inte om det är skadat.
Håll holstret utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Om du upptäcker något ovanligt beteende eller problem med holstret, sluta använda det omedelbart och
rådfråga en professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att vapnet är oladdat när du sätter in eller tar ut det ur holstret.
Använd tumsäkringen för att säkra vapnet i holstret, och se till att det är ordentligt fastsatt innan du rör
dig.
Försök inte dra vapnet ur holstret om du inte är i en säker och kontrollerad miljö.
Var medveten om din omgivning och se till att holstret är ordentligt fäst vid ditt bälte innan du rör dig.
Undvik att utsätta holstret för extrema temperaturer eller hårda kemikalier, eftersom detta kan
kompromettera materialet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Skjut paddeldelen av holstret under ditt bälte.
Justera positionen av holstret för komfort och tillgänglighet.
Se till att paddeln är ordentligt låst på plats och inte rör sig när den dras.

Användning:2.

För att dra vapnet, lossa tumsäkringen genom att trycka ner på frigöringsmekanismen.
Öva på att dra från holstret i en säker miljö för att säkerställa en smidig och snabb rörelse när det
behövs.
Efter användning, fäst tumsäkringen ordentligt för att säkerställa att vapnet är säkert förvarat.

Avfallsinstruktioner
När du slänger holstret, se till att detta görs i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om holstret är skadat bortom reparation, överväg att återvinna materialen om möjligt.
Släng inte holstret på ett sätt som kan utgöra en risk för miljön eller allmän säkerhet.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen hänvisa till tillverkarens



kontaktuppgifter som medföljer ditt köp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av ditt PLE
Paddle Holster. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om bästa praxis för vapenhantering. Tack för
din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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